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The Gospel According To Luke

Chapter 19

1
(Jericho) WT"™R2 (& passed through) T2 (Yeshua) YIW* (entered) by (& when) 21
2

(Zakkai) "27 (whose name) 712%™ (certain) 77T (a man) X723
(of tax collectors) NO21 (& chief) 277 (he was) N7 (a rich man) XY
3

(who He is) 12127 (Yeshua) BoAb] (to see) NI (he) N17T (& wanted) NIX)
(the crowd) XW22 (from) 11 (he was) 8177 (able) FT2W (& not) X1
(Zakkai) "2 (was) ¥77 (small) M7 (in his stature) TIP3 (because) b

4
(he) ™ (& climbed) PI7O1 (to Yeshua) v (before Him) FTR7P (& he ran) D7
(to see Him) “MMTI7 (bare) XDT"22 (a fig tree) NS
(to pass by) 72VI7T (he was) N7 (going) T (there) M2 (because) b

5
(saw him) "T1™7T (Yeshua) DI (place) RN217T (to that) ) (He came) NN (& when) 721
(Zakkai) "27 (come down) N7 (hasten) 2777N0ON (to him) ) (& He said) T1NY
(I'be) NI (in your house) TJN"237 (must) N7 (for) 7™ (today) RI®
6

(rejoicing) N7 (while) 713 (& received Him) T[i73P1 (he came down) N3 (& he made haste) 2777NONRY
7

(they were) 17T (complaining) 1°307 (all of them) TW‘T‘D (but) 1°7 (saw) 1T (when) T2
(he lodged) X7 (He entered) Sy (a sinner) X7 (a man) X121 (that with) mS1 (& they were saying) ]"712K)

8
(my Lord) "1 (behold) N7 (to Yeshua) Faar) (& he said) 1N (Zakkai) "27 (but) 1"7 (arose) BP
(& to everyman) 39291 (to the poor) 83021 (1) X3N (give) 21> (my wealth) *023 (half) NNO2
(D) NN (repay) Y72 (with four) XV2TN2 (each) T (that [ have seized) N (anything) 0712
9

(The Life) N7 (has come) 177 (today) X317 (Yeshua) DI0* (to him) hi (said) N
(This One) X377 (also) TN (because) b (this) N3 (to house) N1"2
(of Abraham) B3N8 (is) 7 (the Son) 172
10
(to seek) NV (of Man) XWINT (the Son) 11713 (for) "3 (has come) NN
(was) RI7T (which lost) "N (thing) Q71 (that) 77 (& to save) NI
11

(to speak) e (He added) O (these things) ]‘L)T[ (they were) 177 (hearing) VR0 (& as) 127
(to Jerusalem) obwws (He was) 8777 (nearing) 3" (because) Son (a parable) X200
(hour) XYW (that in the same) “727 (they were) 177 (& expecting) 17321
(of God) NTONT (the Kingdom) Mson (to be revealed) XPINNT (was going) NI
12
(great) N27 (descent) RITID (son of) 73 (certain) 7T (a man) N33 (& He said) T1ARY
(to him) el (to receive) 3037 (distant) P17 (to a region) NTOND (went) PNy
(& to return) 121 (a kingdom) Nt
13

(to them) TW‘T‘ (& he gave) 2™ (his servants) T172Y (ten) X0V (& he called) NP1
(invest in trading) 17INNN (to them) TW‘T‘ (& he said) TMNY (minas) %31 (ten) NOY
(1) XIN (come) NP (until) 7T
14
(him) i) (were) 177 (hating) %30 (but) 17 (of his city) T3 (the sons) *13
(& they were saying) "R (after him) 77023 (envoys) NN (& they sent) 1771
(this one) N7 (over us) *2¥ (to reign) '[5?3!1 (we) 131 (want) "33 (not) 8o
15

(& returned) T2 (the kingdom) ND9257 (he had received) 202 (& when) 7727
(his servants) “T172Y (those) 1137 (to him) 772 (to summon) 17P37 (he said) TN
(money) X202 (to whom) ]TI‘T‘ (he had given) 2717
(had traded) T3NNN (of them) 1771312 (each) 71T (one) 71T (every) 55 (what?) N3 (that he may know) Y7737
16

(my lord) "1 (& he said) NI (the first) XMTP (& came) XX
(has gained) NN (minas) 17312 (ten) ROV (your mina) 721
17

(good) N2 (servant) NT2Y (excellent!) ™R (to him) hi (he said) MR
(faithful) 113777 (you are found) PNT2NWNR (for with a little) S5ebm0m
(fortress cities) 1"272 (ten) NITY (over) Sy (aruler) 5w (you shall be) X170
18
(my lord) *71 (& he said) TN (the second) 1*INT (& came) NN
(has made) T2¥ (minas) 1" (five) NI (your mina) 731
19

(ruler) ow (shall be) I (you) NIN (also) &N (to this one) Nro (also) N (he said) TN
(fortress cities) 1"272 (five) XWINT (over) Sy
20
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(behold) N7 (my lord) "1 (& he said) TN (another) NI (& came) NN
(in fine linen) X117702 (is laid) @0 (now) 72 (to me) mb (was) N7 (that) N*R7T (that) 7 (mina) 721
21

(hard) R°WP (you are) NN (for a man) X727 (of you) T (for) 7 (I was afraid) e iami
(you laid down) P20 (that not) N7 (the thing) D712 (you) NIN (& take up) 7PN
(you have sown) N¥77 (that not) N5 (the thing) @71 (you) NIN (& reap) TSM
22
(I'shall judge you) 317X (your mouth) I2 (from) 712 (to him) hi (he said) TN
(that a man) X7227 (me) \r) (you had) ™77 (known) 277" (evil) N2 (servant) X772V
(I have laid down) AT (that not) 8o (the thing) Q71 (I) NIN (& take up) 5w (hard) X™WP (I am) NI
(I have sown) PP7T (that not) Nehi (the thing) 071 (I) IR (& reap) T8
23
(the exchange) N1 (upon) D% (my money) *BO2 (did you put) N3 (not) X5 (why?) Nanb
(its interest) TN"27 (with) QY (it) ) (to seek) YN (would have) N™MT (come) RN (& I) NINI

(from him) 77312 (take) 120 (he said) 2N (before him) YT¥27TR (who stood) 11277 (& to those) 13712

(minas) 1°313 (ten) ROV (with him) g (who has) N*R7T (to him) i) (& give) 1271 (the mina) X312
25

(minas) J"31 (ten) RO (with him) hiny) (there are) "N (our lord) 171 (to him) b (they were saying) J"IN
26
(whoever) 11 (that everyone) 9357 (to you) 115 (T) N3N (say) TN (to them) T (he said) 1N
(it) ) (who has not) 1" (him) %7 (& from) 717 (it hi (shall be given) 2712 (it) i) (has) D°NT
(from him) 7731 (shall be taken) 223N1 (to him) 772 (which he has) NN (that) 7T (even) TN

27
(my enemies) *337T5Y3 (those) 11T ( however) 072
(over them) 1319 (me to reign) TPBNT (wanted) 133 (not) X3 (whoever) ™58
(before me) "7 (them) 19N (& kill) 19071 (them) 712N (bring) TN
28

Yeshua) 1" (these things) 7‘57[ (had said) TN (& when) 721
(to Jerusalem) DIWTIND (to go) FTNIT (to those going before Him) TR (He went out) PRI
29
(& Bayth-Anya) R*3P11°21 (at Bayth-Phage) 32025 (He arrived) "B (& when) T2
(Zaytha) X117 (D*Bayth) N"27 (which is called) NIRRT (of the mount) XD (the side) 233 (on) by
(His disciples) snbn (of) 11 (two) 1" (He sent) 77T
30

(which opposite us) T229P2 (that is) *F7 (to the village) X1™P5 (20) 197 (to them) 17715 (& He said) 7N
(you) JIIN (shall find) 112w (behold) X7 (it) 715 (you) TW1IN (enter) T"PNY (& when) 71
(has ridden) 227 (not) Pl (ever) DN (that a man) WINT (that is tied) T"ORT (a colt) Now
(bring Him) “TINDR (loose) 17 (upon him) by

31
(him) 71 (are you) TN (loosing) 7" (why?) X35 (you) 1157 (asks) TRY1 (a man) LN (& if) TN
(he is needed) XYM (for our Lord) ]7?3‘7 (to him) hie (say) 170N (thus) X127
32
(& they found) WTSWNT (who were sent) TTTNT (they) 13T (& went) 191
(to them) 13777 (that He had said) TN (Just as) NI2°N

33
(the colt) RS (him) 117 (they loosed) 1™ (& as) T
(why?) N3 (his owners) "7 (to them) ]T[i? (they were saying) 1"IN
(that) 77 (colt) 8o (are you) 172N (loosing) 1™

34
(he is needed) XYM (that for our Lord) ]'1?3'71 (to them) ]TI‘T‘ (& they said) 17N
35

(the colt) Now (on) Sy (& they cast) 127N (Yeshua) D" (to) mo (& they brought him) “T11"7"RY
(upon him) by (Yeshua) ar) (& set) *TT1227NT (their garments) JI7°IND
36
(they were) 117 (spreading) 1"072 (He went) PN (but) "7 (as) 72
(in the road) NFT7IN2 (their garments) 177N
37
(the descent) Nyyigine) (he approached) 272 (& when) 7121
(of Olives) N7 (of the house) N"27 (of the Mount) X707
(rejoicing) 17717 (of disciples) NTR5NT (the crowds) X2 (all) B (began) 1™
(all) 23 (for) 9% (loud) N7 (with voices) XPP3 (God) NP8 (& praising) 112w
(that they had seen) 17777 (the mighty works) NPT
38
(the King) xobn (is) 777 (blessed) 773 (they were) 177 (& saying) "N}
(of Jehovah) 8127 (in the Name) 711W3 (Who comes) NN
(in the highest Heaven) RI21713 (& glory) R (in Heaven) N2 (peace) Nbw
39

(the crowds) X312 (among) "1°2 (from) ]1 (Pharisees) N 7D (someLm (but) 17 (men) NWIN
(Your disciples) T*7*27N2 (rebuke) "R (Rabbi) *27 (to Him) 777 (were saying) 171N
40

-2-



The Peshitta Aramaic-English Interlinear Gospels

The Holy Gospel Preaching of Luke RPIDT RO N (oI

(to you) 713‘7 (I) N3N (say) 77N (to them) ]1”'7 (He said) 1N
(would be crying out loud) "D (the stones) REND (would be silent) 1IPNW3 (these) T“?r‘[ (that if) 187
41

(over it) oy (He wept) X223 (the city) Nigraainw) (& He saw) 7M1 (He came near) 372 (& when) 721
42
(that are) 1"7°N°RT (those things) ]‘5‘& (you had known) "Y1 (now) 2 (if only) 1oR (& He said) T1NY
(but) 77 (now) R (your day) 211" (in this) X3772 (even if) 12X (of your peace) onbws
(your eyes) "2 (from) 11 (these things) ]‘ﬂi7 (are hidden) "OONN
43

(when shall surround you) *237777737 (the days) NP1 (but) 17 (to you) =) (shall come) 1NN
(place) X217 (every) 55 (from) 11 (& they shall press you in) *2187PR11 (your enemies) s>ahea
44
(within you) "2%3 (& your children) >33 (& they shall destroy you) *2212r001
(a stone) N2 (on) Sy (a stone) FXD (in you) "23 (they shall leave) 117231 (& not) N>
(of your visitation) "2378107 (the time) NI2T (you knew) *NYT (that not) ai (because) ﬂ‘?ﬂ
45
(to cast out) 19D (He began) I (the temple) 89315 (He entered) 9 (& when) 721
(& sold) 1733127 (in it) 772 (who bought) 1"3277 (those) 7“7‘&

46

(it is written) 212 (to them) ]TI'? (& He said) 1NY
(is) 1IN (of prayer) Nos (the house) N2 (that My house) "1°27
(of robbers) NobT (a den) NPT (have made it) FT"MNT2Y (but) 1°7 (you) 1NN
47
(in the temple) ND2¥T2 (day) D" (every) 93 (was) K177 (teaching) 71 (& he) ¥
(& the Scribes) N2 (but) 1™7 (Priests) X372 (Chief) *27

(to destroy Him) M (were) 1077 (seeking) 1"V3 (of the people) RIVT (& The Elders) XU

48
(to Him) 7T (they might do) 17723 (what) N3 (they were) 17T (finding) TS0 (& not) N
(to hear Him) monenS (on Him) 773 (were) X7 (hanging) Non (the people) NI (for) "3 (all) i)






